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Abstract. In this paper, we show the importance of including the large corpus of scholarly, popular 
and media texts describing the experience of 20th-century Russian and Soviet Indologists in bachelor’s 
asian studies programmes. We explain the significance of the practical work of Soviet asian scholars 
on developing and implementing international communication strategies and practices and show that 
this work is topical and relevant for modern tertiary education. We emphasize the extensive experi-
ence accumulated by Russian Indologists in developing scenarios and models of interaction between 
Russia and asian countries that take regional particularities into account. We examine the work of 
the Russian Indologist, scholar, journalist, publicist and professor Leonid Mitrokhin (1934-2002), win-
ner of the Nehru award (1985), who worked for over a decade in India and devoted his entire life 
to studying South and Central asia. We analyse Leonid Mitrokhin’s key communicative practices, 
whose results are reflected in his monographs, popular books and articles. The results of our linguo-
cultural study confirm the effectiveness of the implementation of friendly communication strategies 
in Indo-Soviet relations in the 1960s and 1970s. The case study of Leonid Mitrokhin’s work shows the 
broad range of professional competencies of Soviet Indologists, who had in-depth knowledge of the 
political and sociocultural makeup of South asia, the systemic connections between individual social, 
economic and political groups and institutes, and the ethnopsychological, ethnocultural and religious 
particularities of interethnic communication. The knowledge and skills of Soviet Indologists allowed 
them to make accurate forecasts of the development of the political and economic situation in South 
asia and neighbouring regions, promote communication, make expert assessments in key areas of in-
teraction between the USSR and countries in the region, elaborate effective communication strategies, 
and shape a positive image of their country in the international arena. The study of the communica-
tion experience of Soviet Indologists shall help contemporary students to learn the methodology of 
area studies, develop their strategic thinking, expand their study and research interests, improve their 
knowledge of the region’s history and interregional relations, and learn the basics of foreign impact 
strategies and the practice of foreign propaganda in asia.
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Introduction
The current development of economic and 

political relations between Russia and asian 
countries makes it important to train qualified 

specialists with a good knowledge of asian lan-
guages and a broad range of competencies that 
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allow them to apply their linguistic knowledge 
and speaking to analytic, communicative and 
practical activities in different sectors of eco-
nomic, political and sociocultural communica-
tion in contemporary Eurasia. The challenges 
faced by Russia on the Eurasian continent call for 
the development of new conceptual approaches 
to teaching bachelor’s and master’s students and 
require strengthening interdisciplinary ties, re-
freshing the content of courses, and searching for 
new forms of teaching and independent student 
work. Students majoring in asian studies must 
acquire in-depth knowledge of individual coun-
tries as well as mastering research methodology 
and the notions and categories of contemporary 
area studies. Tertiary study programmes in the 
field 41.03.01 “International area Studies” have 
become increasingly popular in recent years and 
are currently offered at the best Russian universi-
ties (Moscow State University, Higher School of 
Economics (HSE), Moscow State Institute of In-
ternational Relations (MGIMO University), Rus-
sian Presidential academy of National Economy 
and Public administration (RaNEPa), Peoples’ 
Friendship University of Russia, etc.).

International Communication Strategies  
in Contemporary Academic Programmes  

for Area Studies Majors
The discipline “International area Studies” 

at MGIMO University is a unified interdiscipli-
nary subject field with a broad theoretical and 
methodological framework and a practice-ori-
ented approach. It has its own textbooks that 
describe the laws of regionalization, trends in 
the transformation of the world’s regions1, and 
different aspects of the development of global 
regions and regional subsystems in international 
relations.2 MGIMO adopts an axiological ap-

1 See, for example, voskresensky, a.D. (Ed). Miro-
voye kompleksnoye regionovedeniye: Vvedeniye v 
spetsialnost’: Uchebnik [International Comprehen-
sive area Studies: Introduction to the Field. Text-
book]. Moscow, 2019. available at: http://znanium.
com/catalog/product/1005678

2 See, for example, Baykov, a.D., Belokren-
itsky, v.Y., and Yermolayev, a.O. (Eds). Praktika 

proach in order to show that “education is a 
public, social and individual value” [1, p. 174].

The Peoples’ Friendship University of Russia 
is one of the oldest Russian universities cater-
ing to international students. Its Faculty of the 
Humanities and Social Sciences offers a master’s 
programme in International area Studies that 
includes several different majors (Middle East; 
China; Russia and neighbouring regions; Fran-
cophone countries) 3.

Today, HSE has the only Russian double 
degree programme in area studies: “Econom-
ics and Politics in asia” (academic supervisor: 
D. Shcherbakov). Its graduates receive a bach-
elor’s degree from HSE and a Bachelor of In-
ternational Studies (Chinese/korean/Japanese 
Studies) from kyung Hee University in korea4.

The HSE Faculty of World Economy and Inter-
national affairs (dean: S. karaganov) has opened 
the Department of International Regional Studies 
(director: v. vishnyakova) with six research and 
education sections that study area studies prob-
lems and develop new study programmes. Three 
of these sections specialize in the study of differ-
ent aspects of asian regions: Middle Eastern and 
North african Studies (director: a. Baklanov), 
Linguistic and Cultural Studies (O. Nesterova), 
and South and Southeast asian Studies (O. Solod-
kova). This department aims to cast bridges be-
tween area studies as an interdisciplinary field of 
theoretical and applied research and the content 
of tertiary area study programmes.

The contemporary Eurasian communica-
tion space has a complex multilevel structure 

zarubezhnogo regionovedeniya i mirovoy politiki: 
Uchebnik [Practice of International area Studies 
and International Policy. Textbook]. Moscow, 2016. 
available at: http://znanium.com/catalog/prod-
uct/515456 

3 International area Studies, Official website of the 
Peoples’ Friendship University of Russia. available 
at: http://admission.rudn.ru/ma_region 

4 For more details about the content of the study 
programme and the study formats, see “Bachelor’s 
Programme ‘HSE and kyung Hee University Dou-
ble Degree Programme in Economics and Politics in 
asia’”. available at: https://www.hse.ru/en/ba/epa/ 
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shaped by the impact of different geopolitical, 
economic, ethnocultural, ethnogeographic and 
historical factors. The knowledge of the main 
rules and particularities of regional communica-
tion practices and strategies is a key professional 
competency for area studies specialists. The 
linguocultural study of asia, covered in differ-
ent disciplines of area studies programmes (not 
only linguocultural courses but also courses and 
seminars on economics, politics, international 
relations, sociology, ethnopsychology, and cul-
tural anthropology), includes language learning 
and the study of historical, geographic, natural, 
climatic, political and social phenomena, ethnic 
and cultural particularities, and concepts rep-
resented in linguistic worldviews as well as the 
acquisition of methods of effective interaction 
with representatives of the studied languages and 
cultures and regional communities. In contrast 
to classical asian studies, which tend to exa- 
mine ancient and modern texts written in asian 
languages and, as a rule, confine themselves to 
individual countries or small groups of countries 
with common or similar languages and cultures 
(the well-known Russian asian scholar vasily 
alekseyev stressed that studying asian coun-
tries “without asian texts has nothing to do with 
asian studies” and that “asian studies are a com-
plex field or, more precisely, a complex of differ-
ent fields studying asian countries” [2, p. 191]), 
contemporary area studies break out of the nar-
row academic approach and use many different 
languages (asian as well as European) as their 
tools. This approach stems, first and foremost, 
from the particularities of regional structures 
and their interactions, which are usually not lim-
ited to a single culture or a single type of linguis-
tic communication strategy but are integrated 
into a multicultural and multilinguistic com-
munication space. asian studies were initially a 
unified field in Russia. However, as far back as 
the 1960s, the Russian asian scholar N. konrad 
wrote about the emergence of the new trend of 
specialization in Soviet asian studies and wrote 
that this “should be seen as the onset of a new 
stage of asian studies; <…> as a sign of the end 
of asian studies as we know them” [3, p. 11]. In 

the 20th century, Russian oriental scholars gained 
tremendous experience in elaborating strate-
gies, scenarios, and models for Russia’s interac-
tion with asian countries that took regional 
particularities into account. For them, foreign 
languages were not only tools of personal and 
business communication but also means of con-
ducting analytic work, implementing regional 
impact strategies, and creating and consolida- 
ting a positive image of their country (the USSR 
or the Russian Federation) in the minds of local 
inhabitants.

The goal of the present article is to show the 
importance of using scholarly, popular and me-
dia publications and archival materials present-
ing the experience of Soviet Indologists of the 
20th century and the work of Soviet South asian 
scholars in bachelor’s asian studies programmes.

Examining international communication 
strategies (case study of the work of the In-

dologist Leonid Mitrokhin)
The study of South asia from the historical, 

political, sociocultural, and linguistic and cul-
tural standpoints gets a lot of attention in the 
coursework of the HSE Department of Interna-
tional Regional Studies, as India (one of Russia’s 
main strategic partners in the region) is current-
ly undergoing a period of intense economic and 
socio-political growth. as the Indian ambassa-
dor to Russia Pankaj Saran noted, new political 
forces are appearing in the region, democratic 
institutes are becoming stronger, young peo-
ple are increasingly participating in political 
processes, the Indian Federation is becoming 
more consolidated, regional parties are deve- 
loping, and the coordinating and integrating 
role of the central government is growing.5 at 
the same time, Indo-Russian ties and diplomatic 
relations are actively developing. Over the past 
70 years, these relations have been marked by 
a special type of friendly communication aim-
ing at strategic partnership. The development 

5 Public lecture of Indian ambassador Pankaj Sa-
ran at HSE. URL: https://www.hse.ru/en/ma/poli-
tanaliz/news/203699508.html 
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of Indo-Russian relations has been based on 
the ideas and values set forth in the Treaty of 
Friendship and Cooperation (1993), the Decla-
ration on Strategic Partnership (2000), and the 
joint statement “Partnership for Global Peace 
and Stability” adopted at the bilateral summit 
in Goa (2016). The study of the interaction be-
tween Russia and India in the 20th and 21st cen-
turies helps students majoring in area studies to 
broaden their competencies in the theory and 
practice of international communication.

The study of the work and communication 
experience of Soviet Indologists shall help con-
temporary students to (1) learn the methodo- 
logy of South asian studies, (2) acquire and de-
velop the basics of strategic thinking, (3) expand 
the range of topics of research and applied pro-
jects, (4) acquire knowledge about the history of 
the region and interregional and intraregional 
relations, (5) become familiar with the causes 
and consequences of communicative successes 
and failures in the sphere of interregional in-
teraction, and (6) study the foundations of the 
implementation of foreign impact strategies and 
foreign propaganda methods.

The relations between India and the USSR 
in the 1970s are a noteworthy historical exam-
ple of international cooperation whose com-
prehensive in-depth study shall help students 
majoring in South asian studies to enrich their 
competencies in all six aforementioned areas. 
During this favourable period in the history of 
the two countries, the communication strategy 
of friendship was successfully implemented in a 
bilateral and multidimensional manner. at that 
time, Indian scholars noted that the friendship 
between India and the USSR was “a striking ex-
ample of how two peoples and systems with dif-
ferent political ideologies and socio-economic 
structures can work together in close harmony 
for mutual benefit, and progress” [4, p. 1]. So-
viet scholars said that these relations developed 
successfully “both in the conditions of interna-
tional peace and during periods of tension on 
the subcontinent” and were marked by “identi-
cal or close stances on key international issues” 
[5], always advocating the cause of peace.

Russian and Indian scholars have proposed 
different explanations for the unique pheno- 
menon of Indo-Soviet friendship, considering it to 
be the result of political strategies of international 
cooperation [6], pointing to similarities in the 
historical and cultural development of the two 
countries, studying the tools and technologies of 
effective foreign propaganda [7], and emphasizing 
the friendly nature of these relations that arose 
and developed in the intercultural and foreign 
policy domains. The formation of the image of the 
friend was a unique phenomenon in 20th-century 
international relations. The concept of friendship 
not only figured in official documents and public 
texts but also became part of intercultural com-
munication in the personal, official and business 
spheres. Indo-Soviet relations were considered to 
be based on trust, partnership and positive think-
ing, while the concept of friendship and the image 
of the friend were widely used both by journalists 
and by researchers and analysts [8; 9].

area studies majors should know that the 
experience of Indo-Soviet cooperation and the 
mechanisms of creating a mutually positive ima- 
ge in international relations in the 1970s is a 
topical research problem today for specialists 
on foreign propaganda [7] studying the tech-
nologies for “shaping the foreign image of the 
USSR using a system of concrete, systematically 
applied methods and techniques capable of im-
pacting public opinion” [7, p. 4]. The success-
ful implementation of the foreign propaganda 
strategy in the second half of the 20th century 
led to a systematically developed image of the 
friend and concept of friendship that were fairly 
common in different spheres of interaction from 
economics and politics to culture and educa-
tion. Soviet scholars noted that the coopera-
tion between India and the USSR “turned into 
the friendship of great peoples” [5], as shown 
by the results of polls: after 1971, 85% of Indian 
respondents had a favourable attitude towards 
the USSR in comparison to only 2% towards 
the USa [5]. In his description of Indo-Russian 
friendly ties, Russian scholar S. Lounev notes, 
“at the same time it is necessary to point out 
the relative closeness of the two countries in the 
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sphere of cultural life (the enormous differences 
of Russian and Indian civilisations notwith-
standing): spiritualism as an immanent element 
of both cultures opposes the materialism and 
consumerism of the developed world, while the 
multinational and multiconfessional composi-
tion of both countries brings them closer” [10].

In the framework of a joint research project 
between the sections of Linguocultural Studies 
and South asian Studies, we conducted a linguo-
cultural analysis of the concept of friendship,6 as it 
was shaped in the public awareness of Indian tar-
get audiences. analysing the subject matter and 
content of English-language publications from 
1947 to 1977 on different aspects of Indo-Soviet 
relations (a total of 1,166 books and articles 
published by over a hundred Indian and foreign 
journals and publishing houses) listed in the bib-
liography compiled by the Indian scholar attar 
Chand [4], we examined the rate of occurrence of 
the concept of friendship in media and scholarly 
works of the time and identified the semantic ties 
of this concept with other semantic dominants of 
the communication space. attar Chand arranged 
the publications in 46 subject section. The sub-
ject groups with the biggest number of publica-
tions are (1) General (203 publications, 17% of 
the total number of texts), (2) Culture, science 
and communication (128 publications, 11%), 
(3) Politicians (49 publications, 4%), (4) Politics 

6 The results of a comparative linguocultural study 
of the concept of friendship as a key word in English 
and Russian-language literature are presented in 

anna Wierzbicka’s book [11, pp. 63–120].

and international relations (229 publications, 
20%), (5) Economics and production (426 publi-
cations, 37%), and (6) Society (123 publications, 
12%). This classification gives a fairly good idea of 
the priorities of the two countries in South asia 
and the global arena. Economic cooperation and 
international relations served as the foundations 
of Indo-Soviet communication. Together, “Eco-
nomics and production” and “Politics and inter-
national relations” account for over half of the 
total number of newspaper and journal publica-
tions (Fig. 1).

an analysis of the contents of texts pub-
lished during this period shows that the titles of 
books and journal and newspaper articles often 
included the words “Cooperation”, “Friend-
ship”, “Ties”, “Peace”, and “Friend(s)”, which 
served as key elements of political and intercul-
tural discourse. In book and article titles, the 
word “Cooperation” occurs 170 times (14.6% 
of all titles), “Friendship” 82 times (7%), “Ties” 
39 times (3.3%), “Peace” 28 times (2.4%), and 
“Friend(s)” 18 times (1.5%). Thus 28.8% (almost 
a third) of all titles of materials published in In-
dia on Soviet-Indian relations during the period 
in question contain direct verbal references to 
the importance and widespread occurrence of 
the concept of friendship and the image of the 
friend (Fig. 2).

In Indo-Soviet communication, the concept 
of friendship was closely tied to the concept of 
peace, and its content reflected different types 
of close ties (cooperation, mutual support). 
Friendship was understood as a key condition 
for the interaction of the two countries in the 

Fig. 1. Subject areas of English-Language 
Publications on Indo-Soviet Relations  

over the Period 1947–1977

Fig. 2. Percent Occurrence of the Words 
“Cooperation”, “Friendship” and “Friend(s)”,  

“Ties” and “Peace” in Text Titles
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struggle for peace, and Indian authors noted 
that “one of the major factors for India’s friend-
ship with the Soviet Union is the common strug-
gle of these two countries against imperialism 
and for world peace” [12, p. 39].

The economic cooperation between India 
and the USSR was an important axis around 
which other types of relations developed in the 
region. While developing this partnership, the 
Soviet Union conducted a carefully planned 
long-term propaganda campaign with the help 
of specialists that had a good knowledge of re-
gional problems, history, culture, ethnopsy-
chology, and traditions and were able to imple-
ment effective personal, official, business, and 
media propaganda communication strategies.

an example of the combination of practical, 
scholarly and educational activities in asian re-
gional studies is the work of the Indologist Leo-
nid Mitrokhin (1934–2002), winner of the Nehru 
award and author of 14 monographs, 62 arti-
cles, over 100 media materials, and about 1,000 
pages of correspondence with Indian friends 
and colleagues. One of the key participants in 
the process of creating the image of a friend in 
Soviet-Indian relations, Mitrokhin used different 
types of interaction in his research and journal-
ist activities: personal ties, official relations and 
media propaganda. Embarking upon two long-
term missions to India (lasting 11 years in all), 
Leonid Mitrokhin worked from June 1964 to Oc-
tober 1969 in Madras and Delhi as senior editor 
and deputy director of the Novosti Press agency 
(aPN) office. From 1974 to 1979, he served as an 
adviser on counterpropaganda to the Soviet Em-
bassy in India and deputy director of the aPN 
Information Centre in Delhi. 

Leonid Mitrokhin was editor-in-chief of the 
magazine Soviet Land and also oversaw the pub-
lication of books and pamphlets on Soviet socio-
cultural development and Indo-Soviet intercul-
tural communication. The magazine appeared 
twice monthly and was similar in size to the 
authoritative Soviet weekly Ogoniok. Prakash 
Chandra, an Indian specialist on propaganda 
wars between the USa and the USSR, notes that 
“more than half a million copies of The Soviet 

Land printed in 13 languages were distributed 
throughout India in 1979. In comparison, the 
american magazine Span has less than one-third 
of the Russian circulation”.7 Culture and inter-
cultural communication were vital areas of acti- 
vity. The word “friend”, which was often used by 
Leonid Mitrokhin in his publications (“Friends of 
the Soviet Union”, “Lenin: a Friend of the East-
ern Peoples”) [13; 14], played a key role in com-
munication strategies. However, “friend” was 
more than just a word in Indo-Soviet relations. 
The Soviet Embassy in India actively promoted 
the establishment of Indo-Soviet friendship soci-
eties. Prakash Chandra writes that the Russians’ 
words about friendship were consistent with 
their deeds: “The Russians <…> have assisted in 
the formation of Indo-Soviet friendship societies 
that have more than 200,000 members”8.

The work of the Indologist Leonid Mitrokhin 
can help students majoring in area studies to get 
acquainted with the use of soft power commu-
nication strategies in journalism and editing as 
well as in personal relations. The rich cultural 
heritage of the peoples of the USSR and India 
along with multidimensional intercultural dia-
logue served as foundations for implementing 
such strategies in international relations. as 
India and the Soviet Union were multi-ethnic 
states, Soviet Land accorded a lot of attention to 
the preservation and development of ethnic cul-
tures. a series of articles by Leonid Mitrokhin 
was devoted to such subjects as the everyday life 
of Soviet collective farm workers in Tajikistan 
and mixed marriages and Hindi language study 
programmes in this republic, the work of the 
Soviet-Indian association for Cultural Ties, etc. 
Comparisons between the life of ordinary Soviet 
and Indian people and the attention to the com-
mon man and his needs inevitably met with the 
sympathy of Indians, and even such ideological 
opponents as Prakash Chandra were forced to 
admit that «one senior editor of a local language 

7 Chandra, P. Soviets wage vigorous propagan-
da war in India. The Christian Science Monitor 
New Delhi. available at: https://www.csmonitor.
com/1982/0118/011833.html 

8 Ibid.
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newspaper in Punjab, with a great deal of po-
litical influence, told the Sunday Magazine: ‘I 
feel much more comfortable with the Russians. 
They are just like us’».9

as the implementation of the policy of “soft 
power” gave a lot of importance to intellec-
tual elites interacting in the domain of culture, 
discussing topical themes, and showing a com-
mon understanding of political and cultural 
processes, Leonid Mitrokhin published the 
correspondence between Nicholas Roerich and 
Rabindranath Tagore in Soviet Land [15, pp. 
29–31], showing the common views of these 
world-famous cultural figures on the threat 
of fascism and the preservation of peace in the 
years preceding World War II. 

another effective instrument of the USSR 
for implementing soft power strategies was fic-
tion, which was specially translated into Ben-
gali, Hindi, Urdu, Telugu, Malayalam, kan-
nada, Punjabi and Tamil. The target audience 
was often children and teenagers. The high de-
gree of impact of soft power (Russian and So-
viet children’s literature) on the individual and 
collective awareness of Indians is confirmed by 
the recollections of eyewitnesses: “Russian chil-
dren’s literature is believed to have blurred the 
lines between propaganda and art, perhaps like 
no other children’s literature. I don’t remember 
any disreputable titles that glorified electrifica-
tion and agriculture. I read numerous folk tales 
and children’s books printed by Moscow pub-
lishers – Raduga and Progress. <…> The Rus-
sians came to India and distributed their stories 
virtually for free. If this was propaganda, no one 
has bad memories of imbibing it. My favorite 
part of the evening, after having shopped for 
twenty hard-bound books for ten rupees at the 
Soviet Book Exhibition, was to go to Hotstuff, 
the only american-style joint in town. I would 
leaf through the illustrations by Igor Yershov, 
listen to Wham, drink a strawberry shake and 
eat a Big Boy burger”.10

9 Ibid.
10 Palash krishna Mehrotra. Baba Yaga on the Ganges. 

available at: https://www.nytimes.com/2017/10/14/
opinion/india-soviet-union-books.html

The effectiveness of the methods used by the 
USSR to promote Soviet culture in the 1970s 
and 1980s, which can be described as linguis-
tic and linguocultural strategies, has been de-
scribed by the prominent contemporary Indian 
poet Subodh Sarkar: “When I was a student, 
Russian literature was second only to Bengali 
literature for us! <…> We did more than sim-
ply read Russian writers in Bengali: we got ac-
quainted with culture, ethnography, military 
history, and migrations”.11

In the linguocultural topics taught to area 
studies majors in such courses as political sci-
ence, the theory of international relations, and 
the theory of intercultural communication, one 
of the most important subjects is strategies for 
shaping the cultural space with the help of edu-
cational technologies (including the mass teach-
ing of foreign languages to local inhabitants). 
For example, in 1974–1976, Russian became the 
most popular foreign language studied in India. 
Many scholars and journalists spoke about the 
growing interest in it.12 “after English, Russian is 
now the most popular foreign language in India. 
There are more than 50 universities and insti-
tutes in India offering various types of courses 
in the Russian language. Besides this, about 50 
branches of the Indo-Soviet Cultural Society, 
spread all over the country, have been organ-
izing evening classes for the study of the Russian 
language.”13

Strategies of cultural influence in the do-
main of education are highly effective. Leonid 

11 Danilkin, L. (2018). Nasledstvo iz kal’kutty. 
Rossiya uchastvuyet v glavnoy knizhnoy yarmarke 
Indii [Heritage from Calcutta: Russia Participates 
in India’s Leading Book Fair]. Rossiyskaya gazeta. 
Stolichny vypusk, no. 31 (7494), Feb 12. avail-
able at: https://rg.ru/2018/02/12/na-knizhnoj-
vystavke-v-indii-delegacii-iz-rf-udelili-osoboe-
vnimanie.html

12 Cf. Dharm vir (1975). Growing Interest in Rus-
sian Language. Clarity, 29 November, p. 3; Pavanan 
(1974). Russian Language Classes at Trivandrum. 
Youth Review, 4 May; Russian Most Popular. Nation-
al Herald, 14 September, 1976.

13 Russian – Second Most Popular Foreign Lan-
guage in India. Sajit, November, 1976, p. 16.
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Mitrokhin and other asian regional scholars 
often used these strategies in their work. It was 
more than just a question of organizing Russian 
language courses or writing magazine and news-
paper articles about the system of linguistic 
training. The interaction of education systems 
(especially at the tertiary level) not only trains 
researchers for mutual study but also promotes 
the development of communication processes. 
In the 1970s, the Soviet Union attached a lot of 
importance to training Indologists and offer-
ing Sanskrit courses, emphasizing that, as far 
back as the 19th century, “the systematic train-
ing of Indologists was of great importance for 
the future development of Russian-Indian cul-
tural contacts. Indologists, most of whom had 
graduated from Petersburg University, soon 
came to play a prominent role in establishing 
and strengthening direct contacts between the 
scholars of the two countries.”14

after returning from India and resuming 
his academic work in Moscow, Mitrokhin su-
pervised dissertations not only by Russian In-
dologists but also by Indian graduate students. 
Under his supervision, Sudeshna Sarkar, an 
Indian graduate student from Calcutta, con-
ducted research on the history of Indo-Russian 
ties and diplomatic relations and successfully 
defended a candidate of sciences degree with the 
title “Establishing a Consulate in Bombay: The 
Problem of the Emergence and activities of the 
First Russian Governmental Mission to India, 
1858–1906”. The existence of theses written and 
defended by Indian graduate students in Russian 
points to effective international communication 
in the sphere of education and to the successful 
implementation of communicative strategies in 
the humanities for transmitting the culture of 
scientific thinking, the framework of notions 
and categories, and methodology.

In the study of regional communication stra- 
tegies, it is important to understand why some of 
them do not lead to the expected results, while 

14 Lusternik, E.Y. (1970). Leningrad University’s 
Contacts with India. Soviet Review, 1 September, pp. 
27-39 (p. 38).

others are fairly successful. Studying the experi-
ence of practical specialists who developed Rus-
sian area studies and, in particular, asian studies 
in the 20th century, contemporary students can 
learn to choose optimal communication models 
by analysing a concrete situation, which may be 
contradictory or even conflictual, and to interpret 
and comment facts that may be considered nega-
tive in the historical memory of the other nation.

a case in point is an article written by Leo-
nid Mitrokhin for Soviet Land that described 
the fate of the Indian revolutionaries viren-
dranath Chattopadhayaya, abani Mukerji and 
Ghulam abdul khan, who died during the Sta-
linist repressions. Following the communicative 
strategy of friendship, the author strives for the 
openness of honest friendly relations that are 
based on trust and that exclude lying or passing 
things over in silence: “I was sure that we had 
to tell our Indian friends and everyone else the 
whole truth, for it was part of our common his-
tory and our common tragedy” [16, p. 30].

The development of friendly communica-
tive practices was furthered by the study and 
broad press coverage of problems that were vi-
tal for both countries. World War II was a key 
area of interaction between India and the USSR 
in the 20th century. In Indian archives, Leonid 
Mitrokhin found unique documents about vo- 
lunteers who constructed the railway from In-
dia through Baluchistan to Eastern Iran (the so-
called “East Persian Route”15) to enable supple-
mentary deliveries of arms, material valuables 
and food during the war years. These documents 
served as a basis for a series of articles for the 
magazines Soviet Land and National Herald 
describing the priceless selfless assistance of In-
dians who solidarized with the Soviet people in 
their struggle against fascism. Mitrokhin’s arti-
cles, written in English and Russian, subsequent-
ly led to his book on the Indian friends of the 
Soviet Union [13]. In the foreword to the book, 
General Secretary of the World Peace Council 

15 Thirty thousand men, women and children from 
15 Indian ethnic groups built the railway, which was 
used to delivery hemp, copper, rubber, tin and mer-
cury to Russia.
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Romesh Chandra wrote, “The author, my friend 
Dr. Mitrokhin, has done a remarkable work in 
bringing together facts and documents which 
demonstrate the meaning of Indo-Soviet friend-
ship during the period of the Great Patrio- 
tic War of the Soviet people” [13, p. ix].

In the 1970s, the development of the “friendly” 
communication strategy of the USSR in India was 
encouraged by the international situation: the 
start of the détente process in the international 
arena. The creation of a positive image of the po-
litical elites of both countries became important. 
In India, the peaceful declarations of Soviet lead-
ers were greeted with enthusiasm. In September 
1974, Leonid Mitrokhin got a letter from the poet 
Niaz Hyder16 with a traditional poetic greeting in 
Urdu on the occasion of Leonid Brezhnev’s visit to 
India. During this period, Soviet Land supported 
the ideas of friendship and peaceful coexistence. 
The promotion of a positive image of statesmen, 
national leaders, heroes of the national liberation 
movement, and fighters against British colonia- 
lism was a key goal of propaganda during this pe-
riod. Soviet Land marked the 100th birthday of 
Jawaharlal Nehru with a special edition entitled 
“Remembering Nehru”17 with Leonid Mitrokhin’s 
article “Jawaharlal Nehru, India and the Spanish 
War”18 about Nehru’s trip to Spain in 1938 and 
his meeting with Dolores Ibárruri. The collective 
monograph Jawaharlal Nehru: Reminiscences 
was published in Russian in Moscow and in Eng-
lish in Delhi [17]. It included Mitrokhin’s article 
“Nehru’s Contribution to Indo-Soviet Relations”. 
Publications in the Soviet press were supplement-
ed by articles in Indian newspapers on the occa-
sion of special dates.

Conclusions 
While Indologists conducting practical and re-

search work in South asia in the 1960s and 1970s 
did not call themselves “regional scholars”, they 

16 Letter from Niaz Hyder to Mitrokhin L., 
18.09.1974. Personal archive of L. Mitrokhin.

17 Soviet Land, 1989, November, no. 11, p. 14.
18 Mitrokhin, L. (1989). Jawaharlal Nehru, India 

and the Spanish War. Soviet Land, no. 11, pp. 52–53.

were specialists whose competencies went far 
beyond the asian studies education they got at 
the university. Just as Leonid Mitrokhin, whose 
work we have described in this article, dozens of 
diplomats, journalists, scholars, professors, and 
other professionals working in India and deve- 
loping inter-state and inter-cultural communica-
tion had not only a knowledge of the languages, 
history, geography, culture and religion of the 
country and region but also a profound under-
standing of the entire political and socio-cultural 
structure of the larger region encompassing their 
country of specialization. These people used their 
enormous knowledge of area studies for forecast-
ing the development of the political and eco-
nomic situation in South asia and neighbouring 
regions, establishing long-term effective contacts 
with the representatives of different social groups 
and institutes, making expert evaluations of key 
issues of the interaction between the USSR and 
regional countries, elaborating and introducing 
effective communication strategies, and, last but 
not least, creating a positive image of their coun-
try in the international arena. The experience of 
these orientalists is particularly valuable today 
for training a new generation of regional scholars 
specializing in South asia and should be included 
in study programmes of the discipline 41.01.01 
“International area Studies” as course material, 
themes for student research and applied projects, 
and topics for term papers and theses. although 
a South asian regional studies programme has 
not been offered by HSE so far, scholars at the 
Department of International Regional Studies 
are actively conducting research on interna-
tional communication strategies and interaction 
practices in this region with the help of linguo-
cultural methods, developing ties with colleagues 
at Russian and Indian universities and research 
institutes, working in archives, and teaching dif-
ferent aspects of the history, theory and practice 
of Indo-Russian relations in the courses of other 
study programmes.
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Аннотация. В статье обосновывается необходимость включения в структуру 
современных образовательных программ бакалавров, специализирующихся на изучении 
регионов зарубежной Азии, большого корпуса научных, научно-просветительских и 
публицистических текстов, в которых аккумулируется опыт отечественных индологов 
XX в. Раскрывается значение деятельности советских востоковедов и регионоведов 
по разработке и реализации международных коммуникативных стратегий и практик; 
выявляется актуальность и востребованность их достижений в системе современного 
высшего образования. Подчёркивается, что в российском регионоведении накоплен огромный 
опыт по разработке сценариев и моделей взаимодействия России со странами Азии с 
учётом региональной специфики. Осуществляется исследование деятельности российского 
индолога, учёного, журналиста, просветителя и преподавателя Л.В. Митрохина (1934–
2002), лауреата премии Дж. Неру (1985 г.), более десяти лет работавшего в Индии и 
всю свою жизнь посвятившего проблемам изучения регионов Южной и Центральной Азии. 
Проводится анализ основных коммуникативных практик Л.В. Митрохина, результаты 
которых нашли отражение в его научных монографиях, научно-популярных книгах и 
статьях. Авторы приводят результаты проведённого ими лингвокультурологического 
исследования, подтверждающие высокую эффективность реализации в 60-х – 70-х гг. XX 
в. коммуникативных стратегий дружбы в рамках индо-советских отношений. На примере 
творчества Л.В. Митрохина авторы раскрывают широкий спектр профессиональных 
компетенций советских индологов, обладавших глубокими знаниями о политической и 
социокультурной структуре региона Южной Азии; о системных взаимосвязях между 
отдельными социальными, экономическими и политическими институтами и группами; 
об этнопсихологических, этнокультурных и религиозных особенностях межэтнического 
взаимодействия. В статье подчёркивается, что регионоведческие знания и навыки 
советских индологов позволяли эффективно прогнозировать развитие политической 
и экономической ситуации в регионе Южной Азии и сопредельных регионах; развивать 
коммуникацию; осуществлять экспертную оценку по важным вопросам взаимодействия 
СССР со странами региона; разрабатывать эффективные коммуникативные стратегии и 
формировать позитивный образ своей страны на международной арене. Отмечается, что 
изучение коммуникативного опыта советских индологов поможет современным студентам 
освоить методологию регионоведения; развить стратегическое мышление; расширить 
сферу учебно-научных интересов, а также знания об истории региона и межрегиональных 
взаимодействиях; изучить основы реализации стратегий внешнего влияния и практику 
внешнеполитической пропаганды.

Ключевые слова: зарубежное регионоведение, коммуникативные стратегии, российско-
индийские отношения, Л.В. Митрохин, Южная Азия

Для цитирования: Nesterova, O.a., Solodkova, O.L. area Studies at the Modern University: 
Experience in Studying International Communication Strategies // Высшее образование в России. 
2019. Т. 28. № 11. С. 144-154.

DOI: https://doi.org/10.31992/0869-3617-2019-28-144-154

Статья поступила в редакцию 26.06.19
После доработки 28.08.19; 30.09.19

Принята к публикации 04.10.19


